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MONTAGEANLEITUNG / ASSEMBLY INSTRUCTION
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! Hinweis / Note:

Für den Aufbau werden zwei Monteure 
benötigt. Somit vermeiden Sie vorsorglich 
Beschädigungen. 
Two persons are needed for the assembly. This 
prevents damage in advance.
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1 Montage Rücken / Assembly back
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Öffnen Sie den Reissverschluss.

Open the zipper.

Stecken Sie das Rückenteil mit Stiften in 
die Halterung am Sitz.

Insert the pins of the back part into the 
holder on the seat.

Schließen Sie den Reissverschluss.

Close the zipper.

!
Gewinde hier!
Thread here!



2 Montage Armteil / Assembly armrest

Bitte achten Sie darauf, dass die Halterungen der 
Armlehnen in die vorgesehenen Hülsen eingesteckt werden. 
Please make sure that the brackets of the armrests are 
inserted into the existing sleeves.

Drücken Sie die Lehne nach
unten bis sie einrastet. 
Push the back rest down
until it snaps.

Drücken Sie das Sitzpolster leicht ein
um die Hülsen sichtbar zu machen. 
Press the seat cushion in slightly to
make the sleeves visible.

L R

! Hinweis / Note:

Markierungen L/R beachten!
Pay attention to the labels L/R!



! Hinweis / Note:

Rückenlehne leicht anheben und gleichzeitig 
nach hinten drücken bzw. nach vorne ziehen.
Raise the backrest slightly and simultaneously 
push it backwards or pull it forwards.

3 Funktionstest Armteil / Functional test armrest

4 Funktionstest Sitztiefe / Functional test seat depth



6 Funktionstest Kopfteil / Functional test headrest

5 Funktionstest Rücken / Functional test backrest
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